
REGION DE BRUXELLES-CAPITALE BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
modifiant l'arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles- 
Capitale du 15 mai 2014 relatif à l'exemplarité des pouvoirs pu­
blics en matière de transport

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l'Air, du Climat et de la Maîtrise de 
l'Energie, l'article 2.4.5 tel que modifié par l'ordonnance du 18 
décembre 2020, l'article 2.4.6 tel que modifié par les 
ordonnances du 3 mai 2018 et du 18 décembre 2020, ainsi que 
l'article 2.4.7 ;
Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 
Bruxelloises, l'article 8, alinéa lier;
Vu l'arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 
du 15 mai 2014 relatif à l'exemplarité des pouvoirs publics en 
matière de transport ;

Vu la directive 2019/1161 du Parlement européen et du Conseil 
du 20 juin 2019 modifiant la directive 2009/33/CE relative à la 
promotion de véhicules de transport routier propres et 
économes en énergie ;
Vu l'avis de l'Inspection des Finances rendu le 06/08/2021 ;

Vu l'accord du Ministre de Budget du 8/10/2021 ;
Vu l'avis du Conseil de l'environnement de la Région de Bruxelles- 
Capitale donné le 25/11/2021 ;
Vu l'avis du Conseil économique et social de la Région de 
Bruxelles-Capitale donné le 18/11/2021 ;
Vu le test d'égalité des chances visé à l'article 2, § 1er de 
l'ordonnance du 4 octobre 2018 tendant à l'introduction du test 
d'égalité des chances, réalisé le 03/08/2021 ;
Vu l'avis xxx du Conseil d'Etat donné le xx/xx/2021 en application 
de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la directive 2019/1161 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la directive 2009/33/CE 
relative à la promotion de véhicules de transport routier propres 
et économes en énergie ;
Sur la proposition du Ministre de l'Environnement ;

Après délibération,
Arrête

Article 1er
L'article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 15 mai 2014 relatif à l'exemplarité des 
pouvoirs publics en matière de transport est modifié comme suit

1° Le 4° est modifié comme suit :
après les mots « tel que défini à l'article 1er, § 1er, 1° de l'arrêté 
royal », sont ajoutés les mots : « ainsi que tout véhicule à moteur 
appartenant à la catégorie NI, tel que défini à l'article 1er, §ler, 
2°, de l'arrêté royal, avec une masse de référence de maximum 
1760 kg, correspondant à la classe de poids Nl-I et Nl-ll ; » ;

2° Le 6° est modifié comme suit :

Ontwerpbesluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot wij­
ziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 15 mei 2014 betreffende het voorbeeldgedrag van de overhe­
den inzake vervoer

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en 
Energiebeheersing, artikel 2.4.5, zoals gewijzigd door ordonnantie 
van 18 december 2020, artikel 2.4.6 zoals gewijzigd door 
ordonnanties van 3 mei 2018 en van 18 december 2020, evenals 
artikel 2.4.7;
Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 
de Brusselse Instellingen, artikel 8, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 
15 mei 2014 betreffende het voorbeeldgedrag van de overheden 
inzake vervoer;

Gelet op de richtlijn 2019/1161 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/33/EG inzake 
de bevordering van schone en energiezuinige wegvoertuigen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën uitgebracht op 
06/08/2021;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 08/10/2021; 
Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest gegeven op 25/11/2021;
Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest gegeven op 18/11/2021;
Gelet op de gelijke kansentest zoals beoogd in artikel 2, § 1 van de 
ordonnantie van 4 oktober 2018 tot invoering van de gelijke 
kansentest, uitgevoerd op 03/08/2021;
Gelet op advies nr. xxx van de Raad van State gegeven op xx 2021 in 
toepassing van artikel 84, §1, lid 1, 2° van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State van 12 januari 1973;

Overwegende de richtlijn 2019/1161 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/33/EG 
inzake de bevordering van schone en energiezuinige wegvoertuigen;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,
Besluit

Artikel 1
Artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 15 mei 2014 betreffende het voorbeeldgedrag van de overheden 
inzake vervoer wordt als volgt gewijzigd:

1° De bepaling onder 4° wordt gewijzigd als volgt: 
na de woorden " zoals gedefinieerd in artikel 1, § 1, 1°, van het ko­
ninklijk besluit", worden de woorden : "alsook elk motorvoertuig be­
horend tot categorie NI, zoals gedefinieerd in artikel 1, §1, 2°, van 
het koninklijk besluit, met een referentiemassa van ten hoogste 
1760 kg, overeenstemmend met de gewichtsklasse Nl-I en Nl-ll;" 
ingevoegd;

2° De bepaling onder 6° wordt gewijzigd als volgt:



après les mots « tel que défini à l'article 1er, § 1er, 2°, de l'arrêté 
royal », sont ajouté les mots « excepté celui ayant une masse de 
référence de maximum 1760 kg, correspondant aux classes de 
poids I et II » ;

3° L'article 1 est complété par les 14°, 15°, 16° rédigées comme 
suit :
« 14° Masse de référence : la masse de référence indiquée à l'ar­
ticle 3, 3, du Règlement (CE) n° 715/2007 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2007 relatif à la réception des véhicules 
à moteur au regard des émissions des véhicules particuliers et 
utilitaires légers (Euro 5 et Euro 6) et aux informations sur la ré­
paration et l'entretien des véhicules.

15° Véhicules à 2, 3 et 4 roues motorisés : véhicules motorisés de 
catégorie Ll, L2, L3, L4, L5, L6, L7, tels que définis par l'arrêté 
royal du 10 octobre 1974 portant règlement général sur les 
conditions techniques auxquelles doivent répondre les 
cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi que leurs remorques.

16° véhicules utilitaires lourds moins polluants : tout camion ou 
autobus utilisant une des motorisations ou un des carburants 
suivants : batterie électrique (utilisant de l'électricité verte), plug- 
in hybride électrique (utilisant de l'électricité verte), l'hydrogène 
vert et le biogaz. »

Art. 2
L’article 7 du même arrêté est modifié comme suit :
1° Au paragraphe 1er, les mots « autobus ou camion » sont 
supprimés et après les mots « respecte au minimum la norme 
Euro en vigueur », sont ajoutés les mots «, s'il s'agit d'un véhicule 
avec un moteur à combustion, et de préférence un véhicule zéro 
émission. Tout autobus ou camion acquis ou pris en leasing par 
les institutions concernées doit respecter au moins la norme 
Euro en vigueur, s'il s'agit d'un véhicule avec un moteur à 
combustion, et sera de préférence un véhicule utilitaire lourd 
moins polluant. » ;
2° au paragraphe 2, les mots « satisfait anticipativement à une 
norme Euro supérieure, l’institution concernée doit choisir un 
tel véhicule. » sont remplacés par les mots « est un véhicule 
zéro émission ou un véhicule utilitaire lourd moins polluant, 
l'institution concernée doit choisir un tel véhicule. »
3° Le paragraphe 3 est remplacé par le texte suivant :
« §3. L'institution concernée peut déroger aux dispositions du § 
2 si le prix total de l’achat ou du leasing et de la consommation 
estimée d'énergie (en incluant les taxes) sur une durée d’utilisa­
tion de dix années est plus élevé par rapport à un véhicule avec 
moteur à combustion qui ne satisfait qu'à la norme Euro en vi­
gueur au moment de la mise en service, pour :
1° un véhicule zéro émission dans le cas de camionnettes ;
2° un véhicule utilitaire lourd moins polluant dans le cas de ca­
mions et d'autobus. »

Art. 3
L'article 8 § 2 du même arrêté est modifié comme suit :
1° Au 1°, après les mots « la masse du véhicule » sont ajoutés les 

mots «, afin de valoriser une masse inférieure » ;
2° le 2° est remplacé par ce qui suit : « 2° l'autonomie du véhi­

cule en mode entièrement électrique afin de valoriser les véhi­
cules entièrement électriques et les véhicules avec un taux d'hy­
bridation plus élevé ; »
3° le 3° est abrogé.

na de woorden "zoals gedefinieerd in artikel 1, § 1, 2°, van het ko­
ninklijk besluit", worden de woorden "uitgezonderd met een refe- 
rentiemassa van ten hoogste 1760 kg, overeenstemmend met de ge- 
wichtsklassen I en II" toegevoegd;

3° Artikel 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 14°, 15° en 
16° luidende:
"14° Referentiemassa: de referentiemassa, vermeld in artikel 3, 3, 
van de Verordening (EG) nr. 715/2007 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 juni 2007 betreffende de typegoedkeuring van 
motorvoertuigen met betrekking tot emissies van lichte personen­
en bedrijfsvoertuigen (Euro 5 en Euro 6) en de toegang tot reparatie- 
en onderhoudsinformatie.

15° Gemotoriseerde 2-, 3- en 4-wielers: motorvoertuigen uit 
categorie Ll, L2, L3, L4, L5, L6, L7, zoals gedefinieerd in het koninklijk 
besluit van 10 oktober 1974 houdende algemeen reglement op de 
technische eisen waaraan de bromfietsen, de motorfietsen en hun 
aanhangwagens moeten voldoen.

16° minder vervuilende zware bedrijfsvoertuigen: elke vrachtwagen 
of autobus, die gebruik maakt van een van de volgende motorisaties 
of brandstoffen: batterij elektrisch (gebruik makend van groene 
stroom), plug-in hybride elektrisch (gebruik makend van groene 
stroom), groene waterstof en biogas."

Art 2
Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt als volgt gewijzigd:
1° In paragraaf 1, worden de woorden ", autobussen of 
vrachtwagen" geschrapt en na de woorden "moet minstens voldoen 
aan de geldende Euronorm", worden de woorden ", indien het een 
voertuig met verbrandingsmotor betreft, en is bij voorkeur een zero- 
emissievoertuig. Elke autobus of vrachtwagen die door de betrokken 
instanties wordt aangekocht of geleased, moet minstens voldoen 
aan de geldende Euronorm, indien het een voertuig met 
verbrandingsmotor betreft, en is bij voorkeur een minder vervuilend 
zwaar bedrijfsvoertuig." toegevoegd;
2° in paragraaf 2, worden de woorden "voortijdig voldoet aan een 
hogere Euronorm, een dergelijk voertuig kiezen." vervangen door de 
woorden "een zero-emissievoertuig of een minder vervuilend zwaar 
bedrijfsvoertuig is, voor een dergelijk voertuig kiezen."
3° Paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:
"§3. De betrokken instelling kan van de bepalingen van § 2 afwijken 
indien de totale prijs van de aankoop of de leasing en van het ge­
schatte energieverbruik (inclusief heffingen) over een levensduur 
van tien jaar hoger is ten opzichte van een voertuig met verbran­
dingsmotor dat slechts voldoet aan de Euronorm die van toepassing 
is op het moment van ingebruikname, voor:
1° een zero-emissievoertuig in het geval van bestelwagens;
2° een minder vervuilend zwaar bedrijfsvoertuig in het geval van 
vrachtwagens en autobussen."

Art. 3
Artikel 8 §2 van hetzelfde besluit wordt als volgt gewijzigd :
1° In de bepaling 1°, na de woorden "de massa van het voertuig" 

worden de woorden ", zodat een lagere massa wordt gevaloriseerd;" 
toegevoegd;
2° de bepaling onder 2° wordt vervangen door wat volgt : "2° het 
rijbereik van het voertuig in volledig elektrische modus, zodat volle­
dig elektrisch aangedreven voertuigen en voertuigen met een ho­
gere hybridisatiegraad worden gevaloriseerd;"
3° de bepaling onder 3° wordt opgeheven.



Art. 4
Un nouvel article 8/2 est ajouté dans le même arrêté, chapitre 
1er, section 2, rédigé comme suit :
« Art. 8/2. Les dispositions des articles 2, 3, 5, 7 et 8 ne sont pas 
applicables aux catégories de véhicules suivantes :
1° Les véhicules agricoles et forestiers ;
2° Les grues mobiles, les véhicules conçus et construits spécifi­
quement pour être utilisés sur des chantiers ou dans des mines, 
des ports ou des aéroports ;
3° Les véhicules spécifiquement conçus ou adaptés pour être uti­
lisés par l'armée, la protection civile, les pompiers et les services 
chargés du maintien de l'ordre public ;
4° Les ambulances et corbillards ;
5° Les véhicules blindés ;
6° Les véhicules adaptés au transport de chaises roulantes.

Les véhicules utilisés pour l'entretien des voiries tels que visés à 
l'article 2, alinéa 2, points a), b) et c) et alinéa 3, point c) du 
Règlement (UE) 2018/858 du Parlement européen et du Conseil 
du 30 mai 2018 relatif à la réception et à la surveillance du 
marché des véhicules à moteur et de leurs remorques, ainsi que 
des systèmes, composants et entités techniques distinctes 
destinés à ces véhicules, modifiant les règlements (CE) n° 
715/2007 et (CE) n° 595/2009 et abrogeant la directive 
2007/46/CE (Texte présentant de l’intérêt pour PEEE.). »

Art. 5
Dans le chapitre 1er du même arrêté, il est inséré une section 
2/1, comportant l'article 8/3, rédigée comme suit :

« Section 2/1. Véhicules à 2, 3 et 4 roues motorisés

Art. 8/3.
1° A partir du 1er janvier 2023, tout véhicule à 2, 3 et 4 roues 
motorisé de catégorie L1 ou L2 acquis ou pris en leasing par les 
institutions concernées doit être un véhicule zéro émission.
2° A partir du 1er janvier 2025, tout véhicule à 2, 3 et 4 roues 
motorisé de catégorie L3, L4, L5, L6 ou L7 acquis ou pris en 
leasing par les institutions concernées doit être un véhicule zéro 
émission. »

Art. 4
Er wordt een nieuw artikel 8/2 toegevoegd in hetzelfde besluit, 
hoofdstuk 1, afdeling 2, dat luidt als volgt:
"Art. 8/2. De bepalingen uit Artikelen 2, 3, 5, 7 en 8 zijn niet van toe­
passing op volgende voertuigcategorieën:
1° Landbouw- en bosvoertuigen,
2° Mobiele kranen, voertuigen specifiek ontworpen en gebouwd om 
hoofdzakelijk te worden gebruik op bouwplaatsen of in mijnen, ha­
vens of luchthavens;
3° Voertuigen specifiek ontworpen of aangepast voor gebruik door 
het leger, de burgerbescherming, brandweerdiensten en diensten 
belast met de handhaving van de openbare orde ;
4° Ziekenwagens en lijkwagens;
5° Gepantserde voertuigen;
6° Voertuigen aangepast voor rolstoelvervoer.

Voertuigen voor het onderhoud van wegen zoals bedoeld in artikel 
2, lid 2, onder a), b) en c) en lid 3, onder c) van Verordening (EU) 
2018/858 van het Europees Parlement en de Raad van 30 mei 2018 
betreffende de goedkeuring van en het markttoezicht op motorvoer­
tuigen en aanhangwagens daarvan en systemen, onderdelen en 
technische eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn bestemd, 
tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 715/2007 en (EG) nr. 
595/2009 en tot intrekking van Richtlijn 2007/46/EG (Voor de EER 
relevante tekst.)."

Art. 5
Aan hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 2/1 
toegevoegd, die een artikel 8/3 bevat, luidende:
"Afdeling 2/1. Gemotoriseerde 2-, 3- en 4-wielers

Art. 8/3.
1° Vanaf 1 januari 2023 moet elke gemotoriseerde 2-, 3- en 4-wieler 
van categorie LI of L2 die wordt aangekocht of geleased door de be­
trokken instanties een zero-emissievoertuig zijn.
2° Vanaf 1 januari 2025 moet elke gemotoriseerde 2-, 3- en 4-wieler 
van categorie L3, L4, L5, L6 of L7 die wordt aangekocht of geleased 
door de betrokken instanties een zero-emissievoertuig zijn."

Art. 6 Art. 6



L'article 14 du même arrêté est remplacé par le texte suivant : Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt: 
«Art. 14. A la fin des périodes 2021-2025 et 2026-2030, l'Institut "Art. 14. Aan het einde van de periodes 2021-2025 en 2026-2030, 
évalue, dans le cadre de la directive 2019/1161 relative à la evalueert het Instituut in het kader van de richtlijn 2019/1161 inzake 
promotion de véhicules de transport routier propres et de bevordering van schone en energiezuinige wegvoertuigen de re- 
économes en énergie, la pertinence des données chiffrées et des levantie van de cijfergegevens en verplichtingen opgesteld door dit 
obligations mises en place par cet arrêté, et en fait rapport au besluit en brengt het een verslag uit bij de Brusselse Hoofdstedelijke
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale. ». Regering.".

CHAPITRE 3. - Disposition finale HOOFDSTUK 3. - Slotbepaling

Art. 7.
Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Art. 7.
Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2023.

Art. 8.
Le Ministre qui a l'Environnement dans ses attributions est 
chargé de l'exécution du présent arrêté.

Art. 8.
De Minister bevoegd voor Leefmilieu wordt belast met de 
uitvoering van dit besluit.

Bruxelles, Brussel,

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

Rudi VERVOORT

Le Ministre de la Transition climatique, de l'Environnement, de De Minister van Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en
l'Energie et de la Démocratie participative Participatieve Democratie

Alain MARON

V


